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Diagram
1) On/O� switch
2) Volume control buttons
3) Demo song button
4) Rhythm button
5) Animal sound buttons
6) Instrument buttons
7) Stop button
8) Record button
9) Playback button
10) Battery compartment

Schéma
1) Interrupteur Marche/Arrêt 
2) Boutons de contrôle du 

volume 
3) Bouton de démonstration 
4) Bouton des rythmes
5) Boutons des animaux 
6) Boutons des instruments 
7) Bouton d'arrêt 
8) Bouton d'enregistrement 
9) Bouton de lecture 
10) Compartiment des piles

Diagramma
1) Interruttore On/O�
2) Pulsanti di controllo del 

volume
3) Pulsante Brani preregistrati
4) Pulsante Ritmo
5) Pulsanti Versi di animali
6) Pulsanti Strumento
7) Pulsante Stop
8) Pulsante Registra
9) Pulsante Play
10) Vano batterie

DE
Schaubild
1) Ein-/Ausschalter
2) Lautstärke-Tasten
3) Demosong-Taste
4) Rhythmus-Taste
5) Tiergeräusch-Tasten
6) Instrument-Tasten
7) Stopp-Taste
8) Aufnahme-Taste
9) Wiedergabe-Taste
10) Batteriefach

Diagrama
1) Interruptor para 

ligar/desligar
2) Botões de controlo do 

som
3) Botão das músicas de 

demonstração (demo)
4) Botão do ritmo
5) Botões com sons de 

animais
6) Botões de instrumentos
7) Botão para parar
8) Botão de gravação
9) Botão de reprodução
10) Compartimento das pilhas

Diagrama
1) Interruptor Encender / 

Apagar
2) Botones de control del 

volumen
3)  Botón de canciones de 

demostración
4) Botón de ritmo
5) Botones de sonidos de 

animales
6) Botones de instrumentos
7) Botón stop
8) Botón de Grabación
9) Botón de Reproducción
10) Compartimento de las pilas

EE
Joonis
1) Sisse- / väljalülitusnupp
2) Helitugevuse reguleerimise 

nupud
3) Demolugude esitamise nupp
4) Rütminupp
5) Loomahäälte esitamise nupud
6) Muusikainstrumentide nupud
7) Stopp-nupp
8) Salvestamisnupp
9) Taasesitamisnupp
10) Patareipesa

Schemat
1) Przełącznik Wł./Wył. 

(On/O�)
2) Przyciski regulacji 

głośności
3) Przycisk piosenek demo
4) Przycisk wyboru rytmu
5) Przyciski głosów zwierząt
6) Przyciski wyboru 

instrumentów
7) Przycisk stop
8) Przycisk nagrywania
9) Przycisk odtwarzania
10) Komora baterii

Рисунок
1) Выключатель
2) Кнопки регулировки 

громкости
3) Кнопка воспроизведения 

демо-версии песни
4) Кнопка «Ритм»
5) Кнопки для воспроизведения 

звуков  животных
6) Кнопки выбора инструмента
7) Кнопка «Стоп»
8) Кнопка записи
9) Кнопка воспроизведения
10) Отсек для батарей

Схема
1) Превключвател On/O� 

(Вкл./Изкл.)
2) Бутони за регулиране 

на силата на звука
3) Бутон за демо песни
4) Бутон за ритъм
5) Бутони за звуци на 

животни
6) Бутони за инструмент
7) Стоп бутон
8) Бутон за запис
9) Бутон за възпроизвеждане
10) Отделение за батерии

Ábra
1) Be-/kikapcsoló
2) Hangerő szabályozó gombok
3) Demó dal gomb
4) Ritmus gomb
5) Állathang gombok
6) Hangszer gombok
7) Leállítás gomb
8) Felvétel gomb
9) Lejátszás gomb
10) Elemtartó
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Διάγραμμα
1) Διακόπτης On/O�
2) Κουμπιά ελέγχου έντασης
3) Κουμπί τραγουδιού ντέμο
4) Κουμπί ρυθμού
5) Κουμπιά ήχων ζώων
6) Κουμπιά οργάνων
7) Κουμπί σταματήματος
8) Κουμπί εγγραφής
9) Κουμπί αναπαραγωγής
10) Χώρος μπαταρίας

RO
Diagramă
1) Comutator Pornire/Oprre 

(On/O�)
2) Butoanele de control volum
3) Buton pentru cântec demo
4) Butonul pentru ritm
5) Butoanele pentru sunete de 

animale
6) Butoane pentru instrumente
7) Buton de oprire
8) Buton de înregistrare
9) Butonul pentru redare 
10) Compartimentul bateriei

LV
Attēls 
1) Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
2) Skaļuma regulēšanas pogas
3) Demonstrācijas dziesmas 

atskaņošanas poga
4) Ritma poga
5) Dzīvnieku skaņu atskaņošanas 

pogas
6) Instrumentu pogas
7) Apturēšanas poga
8) Ierakstīšanas poga
9) Atskaņošanas poga
10) Bateriju nodalījums

TR
Diyagram
1) Açma/Kapama
2) Ses Ayar
3) Demo Şarkı
4) Ritim
5) Hayvan Sesi
6) Enstrüman
7) Durma
8) Kayır
9) Playback
10) Pil Bölmesi

AR
رسم بیاني

1) زر التشغیل / الإیقاف التشغیل
2) أزرار التحكم في مستوى الصوت

3) زر الأغنیة التجریبیة
4) زر الإیقاع

5) أزرار صوت الحیوان
6) أزرار الآلة
7) زر التوقف

8) زر التسجیل
9) زر التشغیل

10) حجرة البطاریة

HR
Dijagram
1) On/O� dugme
2) Dugmad za regulaciju 

jačine zvuka
3) Dugme demo pjesma
4) Dugme za ritam
5) Dugmad za zvukove 

životinja
6) Dugmad za instrumente
7) Dugme stop
8) Dugme snimaj
9) Dugme sviraj
10) Pretinac za baterije

SI
Slika
1) Stikalo vklop/izklop
2) Regulatorji glasnosti
3) Gumb za demo pesem
4) Gumb za izbiro ritma
5) Gumbi z zvoki živali
6) Gumbi za izbiro 

instrumenta
7) Gumb stop
8) Gumb za snemanje
9) Gumb za predvajanje
10) Predelek za baterije

LT
Brėžinys
1) Įjungimo / išjungimo 

jungiklis
2) Garso reguliavimo mygtukai
3) Parodomosios melodijos 

mygtukas
4) „Ritmo“ mygtukas
5) Gyvūnų garsų 

pasirinkimo mygtukai
6) Instrumento pasirinkimo 

mygtukai
7) „Stop“ mygtukas
8) Įrašymo mygtukas
9) Grojimo mygtukas
10) Baterijų skyrius

CN
图解
1) 开/关 
2) 音量控制按钮
3) 演示曲按钮
4) 节奏按钮
5) 动物声音按钮
6) 乐器按钮
7) 停止按钮
8) 录音按钮
9) 回放按钮
10) 电池盒

도해
1) 전원 켜기/끄기 스위치
2) 음량 조절 버튼
3) 샘플 노래 버튼
4) 리듬 버튼
5) 동물 소리 버튼
6) 악기 선택 버튼
7) 정지 버튼
8) 녹음 버튼
9) 재생 버튼
10) 배터리 장치

図
1) オン・オフ電源スイッチ
2) 音量調節ボタン
3) デモソングボタン
4) リズムボタン
5) 動物音ボタン
6) 楽器ボタン
7) 停止ボタン
8) 録音ボタン
9) 再生ボタン
10) バッテリーコンパートメント
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How to play the piano mat
To start
Slide the On/O� switch to On, the piano mat is ready to play. To turn the unit o�, slide the switch to O�.

Demo song button
Press the demo song button to hear one demo song played; press this button again to hear a di�erent demo song. 

Animal sound buttons
Press an animal sound button and that sound e�ect will be used when the player plays the piano. Press a di�erent animal sound button 
again to change the sound.

Rhythm button
Press a rhythm button to have a background rhythm; press this button again to change the rhythm style. Press the stop button to stop 
the rhythm.

Instrument buttons
Select the desired sound by pressing an instrument button; the piano keys will sound like the chosen instrument. Press a di�erent 
instrument button to change the sound.

Record feature
Press the record button, then play a melody using the piano keys (up to 50 notes). Press the playback button to hear the recorded tune.

Stop button
Press the stop button to resume normal play. 

Volume control buttons
Press the left volume button to increase the volume, press the right volume button to decrease the volume.

Caution
• Use only on a non-slippery level ground in an area that is safe from hazards,  obstructions, or fragile objects, etc.
• Do not use the product in hazardous places such as slopes, streets, near stairs, ditches, or water bodies.
• Regularly check the product for ripped seams and other signs of wear that may make the product unsafe.

Comment jouer au tapis piano
Pour démarrer
Fais glisser l'interrupteur Marche / Arrêt en position On (Marche), le tapis piano est prêt à l'emploi. Pour éteindre l'unité, fais glisser 
l'interrupteur en position O� (Arrêt).

Bouton de démonstration
Appuie sur le bouton de démonstration pour entendre une chanson, appuie à nouveau sur ce  bouton pour entendre un autre chanson de 
démonstration.

Boutons des animaux 
Appuie sur un bouton d'animal pour activer un e�et sonore que tu peux utiliser lorsque tu joues du piano. Appuie à nouveau sur le bouton 
d'un animal di�érent pour modiºer le son.

Buton de rythme
Appuie sur le bouton des rythmes pour activer un rythme de fond. Appuie à nouveau sur ce bouton pour changer le style de rythme. Appuie 
sur le bouton d'arrêt pour arrêter le rythme.

Boutons des instruments
Sélectionne le son que tu désires en appuyant sur le bouton de l'instrument correspondant; les touches du piano sonneront comme 
l'instrument choisi. Appuie sur un autre bouton d'instrument pour modiºer le son.

Fonction d'enregistrement
Appuie sur le bouton d'enregistrement, puis joue une mélodie à l'aide des touches du piano (jusqu’à 50 notes). Puis, appuie sur PLAY 
(LECTURE) pour entendre la mélodie enregistrée.

Bouton d'arrêt
Appuie sur le bouton d'arrêt pour reprendre la lecture normale.

EN

FR
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So wird die Klaviermatte benutzt
Starten
Den Ein-/Ausschalter auf Ein schieben; die Klaviermatte ist nun spielbereit. Zum Ausschalten des Gerätes den Schalter auf Aus schieben.

Demosong-Taste
Demosong-Taste drücken, um einen Demosong zu hören; diese Taste erneut drücken, um einen anderen Demosong zu hören.

Tiergeräusch-Tasten
Durch Drücken einer Tiergeräusch-Taste wird festgelegt, welcher Laut benutzt wird, wenn der Spieler das Klavier spielt. Um den Laut zu 
ändern, noch einmal eine andere Tiergeräusch-Taste drücken.

Rhythmus-Taste
Rhythmus-Taste drücken, um einen Begleitrhythmus einzustellen; diese Taste erneut drücken, um den Rhythmus zu ändern. Die Stopp-Taste 
drücken, um den Rhythmus zu deaktivieren.

Instrument-Tasten
Den gewünschten Klang durch Drücken einer Instrument-Taste auswählen; die Klaviertasten werden wie das gewählte Instrument klingen. 
Eine andere Instrument-Taste drücken, um den Klang zu ändern.

Aufnahmefunktion
Die Aufnahme-Taste drücken und dann eine Melodie mithilfe der Klaviertasten spielen (bis zu 50 Noten). Wiedergabe drücken, um die 
aufgenommene Melodie zu hören.

Stopp-Taste
Stopp-Taste drücken, um in den normalen Spielmodus zurückzukehren.

Lautstärke-Tasten
Die linke Lautstärke-Taste drücken, um lauter zu stellen; die rechte Lautstärke-Taste drücken, um leiser zu stellen.

Vorsicht
• Nur auf einer rutschfesten Fläche in einem Bereich benutzen, der frei von Gefahren, Hindernissen oder zerbrechlichen Objekten usw. ist.
• Das Produkt nicht an gefährlichen Stellen wie Abhängen, Straßen, in der Nähe von Stufen, Gräben oder Gewässern benutzen.
• Das Produkt regelmäßig auf gerissene Nähte und andere Verschleißzeichen untersuchen, durch die Gefahren bei der Benutzung des 

Produktes entstehen.

Funzionamento del tappetino pianoforte
Accensione e spegnimento
Per accendere l’unità, fare scorrere l’interruttore On/O� sulla posizione On. Per spegnere l’unità, fare scorrere l’interruttore sulla posizione O�.

Pulsante Brani preregistrati
Premere il pulsante Brani preregistrati per ascoltare un brano; premere nuovamente il pulsante per ascoltare un brano di�erente.

Pulsanti Versi di animali
Premere uno di questi pulsanti e il corrispondente e�etto sonoro sarà riprodotto alla pressione dei tasti del pianoforte. Premere un animale 
di�erente per modiºcare il suono.

Pulsante Ritmo
Premere il pulsante Ritmo per attivare un ritmo di accompagnamento; premere nuovamente il pulsante per modiºcare il genere del ritmo. 
Premere il pulsante Stop per disattivare il ritmo.

DE

IT

Boutons de contrôle du volume
Appuie sur le bouton gauche du volume pour augmenter le niveau sonore; appuie sur le bouton droit du volume pour diminuer le niveau 
sonore.

Attention
• Le tapis piano doit être uniquement utilisé sur une surface plane non glissante dans une zone qui est à l'abri des dangers, des obstacles ou 

des objets fragiles, etc.
• Le produit ne doit pas être utilisé dans des endroits dangereux tels que sur une pente,  dans une rue, près d'un escalier, d'un fossé ou d'un 

plan d'eau.
• Le tapis doit être inspecté régulièrement pour vériºer si les coutures ne sont pas déchirées ou s'il ne comporte pas d'autres signes d'usure qui 

pourraient rendre le produit dangereux.
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Cómo utilizar la alfombra piano
Para encenderla
Empuja el interruptor Encender/Apagar hasta la posición Encender, la alfombra piano está lista para su reproducción. Para apagarla, empuja 
el interruptor hasta la posición Apagar.

Botón de canciones de demostración
Pulsa el botón de canciones de demostración para escuchar una canción de demostración; vuelve a pulsar este botón para escuchar una 
canción de demostración diferente.

Botones de sonidos de animales
Pulsa un botón de sonidos de animales y se utilizará ese efecto sonoro durante la reproducción del piano. Pulsa un botón diferente de 
sonidos de animales y cambiará de sonido.

Botón de ritmos
Pulsa un botón de ritmos y se escuchará un ritmo de fondo; pulsa este botón de nuevo para cambiar el estilo del ritmo. Pulsa el botón stop 
para detener el ritmo.

Botones de instrumentos
Selecciona el sonido deseado pulsando un botón de instrumento; las teclas del piano sonarán como el instrumento seleccionado. Pulsa otro 
botón de instrumento para cambiar el sonido.

Función de grabación
Pulsa el botón de grabación, y a continuación reproduce una melodía utilizando las teclas del piano (hasta 50 notas). Pulsa reproducir para 
escuchar la melodía grabada.

Botón stop
Pulsa el botón stop para reanudar la reproducción normal.

Botones de control del volumen
Pulsa el botón de volumen izquierdo para incrementar el volumen, pulsa el botón de volumen derecho para reducir el volumen. 

Precaución
• Utilizar sólo en un suelo plano y no deslizante, en una zona alejada de peligros, obstrucciones, objetos frágiles, etc.
• No utilizar el producto en lugares peligrosos como pendientes, calles, cerca de escaleras, zanjas, o acumulaciones de agua.
• Examina el producto con regularidad para detectar cualquier junta rota u otro signo de desgaste que podrían suponer la peligrosidad del producto.

Como tocar no piano-tapete
Para começar
Deslize o interruptor que liga/desliga para On (ligado) e o piano-tapete está pronto para tocar. Para desligar o aparelho, deslize o interruptor 
para O� (desligado).

Botão das músicas de demonstração
Prima o botão das músicas de demonstração para escutar uma; prima este botão novamente para escutar uma canção de demonstração 
diferente.

ES

PT

Pulsanti Strumento
Selezionare il suono desiderato premendo uno dei pulsanti Strumento; i tasti del pianoforte riprodurranno lo strumento selezionato. 
Premere un diverso pulsante Strumento per modiºcare il suono. 

Funzione Registra
Premere il pulsante Registra, quindi suonare una melodia premendo i tasti del pianoforte (ºno a 50 note). Premere Play per ascoltare la 
melodia registrata.

Pulsante Stop
Premere il pulsante Stop per riattivare la modalità normale.

Pulsanti di controllo del volume
Premere il pulsante sinistro per aumentare il volume, premere il pulsante destro per diminuire il volume.

Attenzione
• Usare esclusivamente su un pavimento a livello e non scivoloso in un’area priva di pericoli, ostacoli, oggetti fragili, ecc.
• Evitare di usare il prodotto in luoghi pericolosi, ad esempio su pendenze e strade o in prossimità di scale, fossi o acqua.
• Veriºcare periodicamente che il prodotto non presenti cuciture strappate o altri segni di usura che potrebbero rendere il prodotto pericoloso.

6



Jak grać na pianinie
Aby zacząć
Przesuń przełącznik Wł./Wył. (On/O�) w położenie On (Wł.) – pianino jest gotowe do pracy. Aby je wyłączyć, przesuń przełącznik w 
położenie O� (Wył.).

Przycisk piosenek demo
Naciśnij przycisk piosenek demo, aby wysłuchać jednej piosenki; naciśnij go ponownie, aby wysłuchać kolejnej.

Przyciski głosów zwierząt
Naciśnij przycisk głosu zwierzęcia, a usłyszysz ten efekt dźwiękowy podczas gry na pianinie. Naciśnij przycisk z innym zwierzęciem, aby 
zmienić dźwięk.

Przycisk rytmu
Naciśnij przycisk rytmu, aby włączyć rytm w tle; naciśnij go ponownie, aby zmienić styl rytmu. Naciśnij przycisk stop, aby zatrzymać rytm.

Przyciski wyboru instrumentów
Wybierz żądany dźwięk, naciskając przycisk instrument; klawisze pianina będą brzmiały jak wybrany instrument. Naciśnij inny przycisk 
wyboru instrumentu, aby zmienić dźwięk.

Funkcja nagrywania
Naciśnij przycisk nagrywania, a następnie zagraj melodię na klawiaturze pianina (do 50 dźwięków). Naciśnij przycisk odtwarzania, aby 
odsłuchać nagrany dźwięk.

Przycisk stop
Naciśnij przycisk stop, aby wznowić normalną grę.

Przyciski regulacji głośności
Naciśnij lewy przycisk głośności, aby zwiększyć głośność, naciśnij prawy przycisk głośności, aby ją zmniejszyć.

Środek ostrożności
• Matę umieszczaj wyłącznie na równym, nie śliskim podłożu w miejscu oddalonym od zagrożeń, przeszkód, delikatnych przedmiotów itp.
• Unikaj używania produktu w miejscach niebezpiecznych takich jak zbocza, ulice, w pobliżu schodów, rowów i zbiorników wodnych.
• Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zerwanych szwów i innych oznak zużycia, które mogłyby uczynić go niebezpiecznym.

PL

Botões com sons de animais
Prima um botão com o som de um animal, que será usado quando o jogador tocar piano. Prima outro botão com o som de um animal 
diferente para alterar o som.

Botão do ritmo
Prima um botão de ritmo para ter um ritmo básico; prima-o de novo para alterar o estilo do ritmo. Prima o botão de paragem para parar o ritmo.

Botões de instrumentos
Selecione o som desejado premindo o botão de um instrumento; as teclas do piano passarão a tocar o som do instrumento escolhido. Prima 
o botão de outro instrumento para alterar o som.

Funcionalidade de gravação
Prima o botão de gravação e depois toque uma melodia usando as teclas do piano (até 50 notas). Prima em play (reproduzir) para ouvir a 
melodia gravada.

Botão para parar
Prima o botão de paragem para retomar o modo de execução normal.

Botões de controlo do som
Prima o botão do som da esquerda para aumentar o volume, prima o da direita para baixar o volume.

Cuidado
• Use apenas numa superfície plana, que não seja escorregadia, e numa área onde não haja perigos, obstruções ou objeto frágeis, etc.
• Evite usar o produto em locais perigosos, como declives, ruas, junto de escadas, valas ou massas de água.
• Veriºque periodicamente o produto e procure costuras rasgadas e outros sinais de desgaste que podem torná-lo perigoso.
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Инструкция по игре на коврике-пианино
Включение
Сдвиньте переключатель «Вкл/Выкл» в положение «Вкл», чтобы включить коврик-пианино. Чтобы отключить устройство, 
сдвиньте переключатель в положение «Выкл».

Кнопка воспроизведения демо-версии песни
Нажмите кнопку воспроизведения демо-версии песни. Нажмите кнопку еще раз, чтобы прослушать другую песню.

Кнопки для воспроизведения звуков животных
Нажмите кнопку воспроизведения звуков животных, и выбранный звуковой эффект будет использоваться во время игры на 
пианино. Нажмите другую кнопку для воспроизведения звуков животных еще раз, чтобы изменить звуковой эффект.

Кнопка «Ритм»
Нажмите кнопку «Ритм», чтобы выбрать фоновый ритм. Нажмите кнопку еще раз, чтобы изменить ритм. Нажмите кнопку «Стоп», 
чтобы остановить ритм.

Кнопки выбора инструмента
Выберите необходимый звук, нажав кнопку выбора инструмента. Звук при игре на пианино будет воспроизводиться с учетом 
выбранного инструмента. Нажмите другую кнопку выбора инструмента, чтобы изменить звук.

Функция записи
Нажмите кнопку «Запись», а затем сыграйте мелодию на пианино (до 50 нот). Нажмите кнопку «Воспроизведение», чтобы 
прослушать записанную мелодию.

Кнопка «Стоп»
Нажмите кнопку «Стоп», чтобы вернуться в стандартный режим.

Кнопки регулировки громкости
Нажмите кнопку регулировки громкости слева, чтобы увеличить громкость, или справа, чтобы уменьшить громкость.

Осторожно
• Используйте только на ровной поверхности в безопасных местах, вдали от посторонних предметов, хрупких объектов и т. п.
• Не используйте в небезопасных местах, таких как склоны, улицы, ступеньки, канавы или водоемы.
• Ежедневно выполняйте проверку на предмет наличия протертости швов или других признаков износа, которые могут повлиять на 

безопасную работу устройства.

Klaverimati kasutamine
Mängu alustamine
Lükake sisse- ja väljalülitunupp asendisse ON – klaverimatt on kasutamiseks valmis. Seadme väljalülitamiseks lükake sisse-/väljalülitusnupp 
asendisse OFF.

Demolugude esitamise nupp
Loo kuulamiseks vajutage demolugude esitamise nupule, teistsuguse loo kuulamiseks vajutage veel kord samale nupule. 

Loomahäälte esitamise nupud 
Vajutage loomahäälte esitamise nupule – klaverimängu ajal kasutatakse valitud heliefekti. Heliefekti vahetamiseks vajutage teisele 
loomahäälte esitamise nupule.

Rütminupp 
Taustarütmi valimiseks vajutage rütminupule; rütmistiili muutmiseks vajutage taas samale nupule. Rütmi lõpetamiseks vajutage 
stopp-nupule.

Muusikainstrumentide nupud
Valige soovitud heli, vajutades muusikainstrumentide nupule; klaveriklahvidest kostub valitud instrumendi kõla. Heli vahetamiseks vajutage 
teisele muusikainstrumentide nupule.

Salvestamisfunktsioon
Vajutage salvestamisnupule, seejärel mängige klaveril mõni lugu (kuni 50 nooti). Salvestatud loo kuulamiseks vajutage taasesitamisnupule.

Stopp-nupp
Tavamängule naasmiseks vajutage stopp-nupule.

RU

EE
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Как да свирите на музикалното килимче
За да започнете
Плъзнете превключвателя On/O� (Вкл./Изкл.) на On (Вкл.), килимчето с пиано е готово за свирене. За да изключите уреда, 
плъзнете превключвателя на O� (Изкл.).

Бутон за демо песни
Натиснете бутона за демо песни, за да чуете изпълнение на една от демо песните; натиснете отново този бутон, за да чуете друга 
демо песен.

Бутони за звуци на животни
Натиснете бутон за звук на животно и този звуков ефект ще бъде използван при свиренето на пианото. Натиснете пак друг бутон за 
звук на животно, за да смените звука.

Бутон за ритъм
Натиснете бутон за ритъм, за да пуснете фонов ритъм; натиснете отново този бутон, за да смените стила на ритъма. Натиснете стоп 
бутона, за да спрете ритъма.

Бутони за инструмент
Изберете желания звук с натискане на бутон за инструмент; клавишите на пианото ще звучат като избрания инструмент. Натиснете 
бутон за друг инструмент, за да смените звука.

Функция за запис
Натиснете бутона за запис, след това изсвирете мелодия използвайки клавишите на пианото (до 50 ноти). Натиснете бутона за 
възпроизвеждане, за да чуете записаната мелодия.

Стоп бутон
Натиснете стоп бутона, за да се върнете на нормално свирене.

Бутони за регулиране на силата на звука
Натиснете левия бутон за силата на звука, за да я увеличите, натиснете десния бутон за силата на звука, за да я намалите.

Внимание
• Използвайте само на равни, нехлъзгави повърхности на места, предпазени от опасности, препятствия, чупливи предмети и др.
• Не използвайте изделието на опасни места като склонове, улици, в близост до стълби, канавки или водни басейни.
• Проверявайте редовно изделието за скъсани шевове и други признаци на износване, които биха могли да превърнат изделието 

в небезопасно.

BG

Helitugevuse reguleerimise nupud
Helitugevuse suurendamiseks vajutage vasakule nupule, helitugevuse alandamiseks vajutage paremale nupule.

Ettevaatust
• Paigutage seade vaid mittelibisevale tasasele pinnale kohta, kus ei esine mis tahes ohte, takistusi, kergesti purunevaid esemeid vms.
• Vältige seadme kasutamist ohtlikes kohtades, nagu kallakud, tänavad, trepilähedased alad, kraavid või veekogu lähedal asuvad alad.
• Kontrollige toodet korrapäraselt, et tuvastada varakult lahtitulnud õmblused või muud kulumismärgid, mis muudavad toote 

potentsiaalselt ohtlikuks.
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A zongora szőnyeg használata
Első lépés
Told a be-/kikapcsolót be (on) állásba, a zongora szőnyeg használatra kész. A kikapcsoláshoz állítsd a kapcsolót ki (o�) állásba.

Demó dal gomb
Nyomd meg a demó gombot egy demó dal meghallgatásához; nyomd meg újra ezt a gombot a következő dal meghallgatásához.

Állathang gombok
Nyomj meg egy állathang gombot és az a hanghatás fog hallatszani, amikor játszol a zongorán. Nyomj meg egy másik állathang gombot a 
hanghatás megváltoztatásához.

Ritmus gomb
Nyomd meg bármely ritmus gombot az alap ritmus lejátszásához; nyomd meg újra ezt a gombot, ha másik alap ritmust szeretnél. Nyomd 
meg a leállítás gombot az alap leállításához.

Hangszer gombok
Válaszd ki a hanghatást a hangszer gomb megnyomásával; a zongora billentyűk a kiválasztott hanghatással szólalnak meg. Nyomj meg egy 
másik hangszer gombot másik hang választásához.

Felvétel funkció
Nyomd meg a felvétel gombot, majd játssz valamit a zongora billentyűin (50 dallamig). Nyomd meg a visszajátszás gombot a felvett dal 
meghallgatásához.

Leállítás gomb
Nyomd meg a leállítás gombot a normál lejátszás folytatásához.

Hangerő szabályozó gombok
Nyomd meg a bal hangerőszabályozót a hangerő növeléséhez, a jobb oldalit pedig a csökkentéséhez.

Figyelem
• Kizárólag egyenletes, nem csúszós talajon használja, veszélyektől, akadályoktól és törékeny tárgyaktól, stb. távoli helyen.
• Ne használja veszélyes területeken, mint például lejtők, utcák, lépcsők, árkok vagy bármilyen víz közelében.
• Rendszeresen ellenőrizze a terméket, a varrás elszakadásának vagy a kopás egyéb jeleinek ellenőrzésére, melyek veszélyessé tehetik a 

termék használatát.

Πώς να παίζετε με το μουσικό χαλάκι - πιάνο
Έναρξη
Σύρετε το διακόπτη On/O� στο On, το χαλάκι - πιάνο είναι έτοιμο για χρήση. Για την απενεργοποίηση της μονάδας, σύρετε το διακόπτη στο O�.

Κουμπί τραγουδιού ντέμο
Πιέστε το κουμπί τραγουδιού ντέμο για να ακούσετε ένα τραγούδι ντέμο. Πιέστε ξανά αυτό το κουμπί για να ακούσετε ένα διαφορετικό 
τραγούδι ντέμο.

Κουμπιά ήχων ζώων
Πατήστε ένα κουμπί ήχου ζώου και αυτό το ηχητικό εφέ θα χρησιμοποιηθεί όταν το παιδί παίξει πάλι πιάνο. Πιέστε ξανά ένα διαφορετικό 
κουμπί ήχου ζώου για να αλλάξετε τον ήχο.

Κουμπί ρυθμού
Πατήστε ένα κουμπί ρυθμού για να ακούσετε ένα ρυθμό παρασκηνίου. Πατήστε ξανά αυτό το κουμπί για να αλλάξετε το στυλ ρυθμού. Πιέστε 
το κουμπί σταματήματος για να σταματήσετε το ρυθμό.

Κουμπιά οργάνων
Επιλέξτε τον επιθυμητό ήχο πιέζοντας ένα κουμπί οργάνου. Τα πλήκτρα πιάνου θα ηχήσουν όπως το επιλεγμένο όργανο. Πιέστε ένα 
διαφορετικό κουμπί οργάνου για να αλλάξετε τον ήχο.

Λειτουργία εγγραφής
Πιέστε το κουμπί εγγραφής, κατόπιν παίξτε μια μελωδία χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα πιάνου (έως 50 νότες). Πιέστε το κουμπί 
αναπαραγωγής για να ακούσετε την καταγραμμένη μελωδία.

Κουμπί σταματήματος
Πιέστε το κουμπί σταματήματος για συνέχιση της φυσιολογικής αναπαραγωγής.

HU

GR
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如何玩钢琴音乐游戏垫
开始
将“开/关”滑动至“开”，即可开始弹奏游戏垫。如需关闭机器，请将开关滑动至“关”。
演示曲按钮
按下演示曲按钮，即可聆听演示歌曲；再次按下该按钮即可切换至另一首演示歌曲。
动物声音按钮
按下动物声音按钮，在弹钢琴时即可使用此音效。再次按下其他动物声音按钮即可切换声音。
节奏按钮
按下节奏按钮即可播放背景音乐节奏；再次按下该按钮即可切换节奏风格。按下停止按钮即可停止节奏。
乐器按钮
按下乐器按钮即可选择想听的声音；钢琴键会与所选的乐器声音一样。按下不同的乐器按钮即可切换声音。
录音功能
按下录音按钮，然后使用钢琴键来制作旋律（多达50个音符）。按下回放按钮即可听到录制的曲调。
停止按钮
按下停止按钮来恢复至普通玩乐方式。
音量控制按钮
按下左音量按钮来提高音量，按下右音量按钮来降低音量。
注意事项
•请确保产品周围无障碍物或易碎物，请在安全的防滑地面上使用本产品。
•请勿在危险区域使用本产品，如斜坡、街道、楼梯、沟渠或水流附近。
•请定期检查产品有无裂痕或其他可能造成伤害的磨损痕迹。

피아노 매트를 연주하는 법
시작하기
전원 켜기/끄기 스위치를 켜기 쪽으로 밀면 피아노 매트를 연주할 준비가 됐습니다. 전원을 끄고 싶다면 끄기 쪽으로 스위치를 미세요.

샘플 노래 버튼
샘플 노래 버튼을 누르면 샘플 노래 한 곡이 연주됩니다. 다른 곡을 듣기 위해 이 버튼을 한 번 더 눌러 주세요.

동물 소리 버튼
동물 소리 버튼을 누르면 피아노를 연주할 때 음향 효과로써 사용될 수 있습니다. 동물 소리 버튼을 한 번 더 누르면 다른 소리를 낼 수 있습니다.

리듬 버튼
배경으로 사용할 리듬 소리를 내기 위해 리듬 버튼을 누르세요. 다른 리듬 소리를 내기 위해 리듬 버튼을 한 번 더 누르세요. 리듬 

소리를 멈추기 위해 정지 버튼을 누르세요.

악기 선택 버튼
악기 선택 버튼을 누르면 원하는 악기 소리를 선택할 수 있습니다. 피아노 건반 하나하나가 선택된 악기 소리를 냅니다. 악기 

소리를 바꾸기 위해 다른 악기 선택 버튼을 누르세요.

녹음 기능
녹음 버튼을 누른 후 피아노 건반을 이용해 멜로디를 연주하세요 (최대 50개의 음표). 녹음된 곡을 듣기 위해 재생 버튼을 

누르세요.

정지 버튼
일반 놀이 기능으로 되돌아가기 위해 정지 버튼을 누르세요.

KR

CN

Κουμπιά ελέγχου έντασης
Πατήστε το αριστερό κουμπί για να αυξήσετε την ένταση, πιέστε το δεξί κουμπί έντασης για να μειώσετε την ένταση.

Προσοχή
• Χρησιμοποιείτε μόνο σε μη ολισθηρό ίσιο δάπεδο σε χώρο που είναι ασφαλής από κινδύνους, εμπόδια ή εύθραυστα αντικείμενα κ.λπ.
• Αποφεύγετε χρήση του προϊόντος σε επικίνδυνους χώρους όπως επιφάνειες με κλίση, δρόμους, κοντά σε σκάλες, χαντάκια ή υδάτινες μάζες.
• Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για σχισμένες ραφές και άλλα σημάδια φθοράς που μπορεί να μειώνουν την ασφάλεια του προϊόντος.
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ピアノマットの使用方法
電源の入れ方
オン・オフ電源スイッチをオンにし電源を入れれば準備完了です。電源を切る場合はスイッチをオフの状態にしてください。
デモソングボタン
デモソングを再生する場合はデモソングボタンを押してください。再度ボタンを押すと、違うデモソングが再生されます。
動物音ボタン
動物音ボタンを押してからピアノを弾いていただくと動物の効果音を鳴らすことができます。違う種類の動物音ボタンを押すと、別
の種類の動物の効果音をお楽しみいただけます。
リズムボタン
リズムボタンを押すとバックグラウンドでリズム音を鳴ラスことができます。再度ボタンを押すと違うタイプのリズム音を鳴らすこと
ができます。停止ボタンを押してリズム音を停止してください。
楽器ボタン
ご希望の楽器音を楽器ボタンから選択していただけます。ピアノの鍵盤を押すと選択された楽器の音を鳴らすことができます。違う
種類の楽器の音を鳴らす場合は、別種の楽器ボタンを押してください。
録音機能
録音ボタンを押してからピアノを弾いていただくと、録音を開始することができます（50音符まで）。再生ボタンを押して録音を再生
していただけます。
停止ボタン
停止ボタンを押すと、通常の機能にリセットすることができます。
音量調節ボタン
左側の音量調節ボタンで音量を小さく、右側の音量調節ボタンで音量を大きくすることができます。
注意
• 滑りにくい平らな表面でのご使用をお願いします。また、壊れやすいものや危ないものの近 くでのご使用はしないでください。
• 傾斜面や道路、階段、溝、液体付近での製品のご使用は避けてください。
• 製品にダメージや壊れている箇所等の有無を定期的に確認してください。

JP

Modul de utilizare al covoraşului pian
Pentru a începe
Comutaţi butonul de Pornire/Oprire (On/O�) pe pornit, iar covoraşul pian este gata de joacă. Pentru a-l opri, treceţi comutatorul pe Oprit (O�).

Butoanele pentru cântece demo
Apăsaţi butoanele pentru cântece demo, pentru a reda un cântec demo; apăsaţi din nou butonul pentru a auzi un alt cântec.

Butoanele pentru sunete de animale
Apăsaţi un buton pentru senete de animale, iar acel efect sonor va º utilizat atunci când utilizatorul cântă din nou la pian. Apăsaţi un buton 
diferit pentru sunete de animale pentru a modiºca sunetul.

Butoanele de ritm
Apăsaţi un buton de ritm pentru a avea un ritm de fundal; apăsaţi acest buton din nou pentru a schimba stilul ritmului. Apăsaţi butonul de 
oprire pentru a opri ritmul.

Butoane pentru instrumente
Selectaţi sunetul dorit apăsând un buton pentru instrumente; clapele pianului vor scoate sunetele instrumentului ales. Apăsaţi un buton de 
instrument diferit pentru a schimba sunetul.

RO

음량 조절 버튼
음량을 높이기 위해 왼쪽 음량 버튼을, 음량을 낮추기 위해 오른쪽 음량 버튼을 누르세요.

주의!
•위험이나 방해물, 혹은 잘 깨지는 물건 등이 없는 곳이며 미끄럽지 않고 평평한 바닥에서만 사용하세요.

•경사지, 골목, 계단 근처, 배수로 혹은 물길 근처와 같이 위험한 곳에서 본 제품을 사용하지 마세요.

•제품의 테두리가 찢어졌는지, 혹은 제품의 사용을 안전하지 않게 만들 다른 마모된 징후가 있는지 정기적으로 확인해주세요.
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Funcţia de înregistrare
Apăsaţi butonul de înregistrare, apoi cântaţi o melodie cu ajutorul clapelor pianului (până la 50 de note). Apăsaţi pentru a auzi melodia 
înregistrată.

Buton Stop
Apăsaţi butonul de oprire pentru a opri orice funcţie şi a relua funcţionarea normală.

Butoanele de control volum
Apăsați butonul de volum din stânga pentru a crește volumul și apăsați butonul de volum din dreapta pentru a diminua volumul.

Atenţionare
• Utilizaţi numai pardoseli netede, ce nu alunecă, într-o zonă lipsită de pericole, obstacole sau obiecte fragile, etc.
• Evitaţi utilizarea produsului în zone periculoase, precum pantele, străzile, în apropierea scărilor, şanţurilor sau a apelor.
• Veriºcaţi produsul la intervale regulate cu privire la cusături rupte şi la alte semne de uzură, care ar putea face utilizarea produsului nesigură.

Kako svirati na piano podlozi
Početak
Pomaknite dugme On/O� na on i piano podloga spremna je za sviranje. Za isključivanje pomaknite dugme na o�.

Dugme demo pjesma
Pritisnite dugme demo pjesma kako biste čuli demo pjesmu. Ponovno pritisnite ovo dugme kako biste čuli drugu demo pjesmu.

Dugmad za zvukove životinja
Pritisnite dugme za zvukove životinja i taj će se zvučni efekt čuti kada svirač bude svirao. Pritisnite dugme za zvukove životinja za promjenu 
zvuka.

Dugme za ritam
Pritisnite dugme za ritam kako biste imali ritam u pozadini. Pritisnite ponovno ovo dugme za promjenu ritma. Pritisnite dugme stop za 
zaustavljanje ritma.

Dugmad za instrumente
Odaberite željeni zvuk pritiskom dugmeta za instrumente i tipke će puštati zvukove kao odabrani instrument. Pritisnite drugo dugme za 
instrumente za promjenu zvuka.

Funkcija snimanja
Pritisnite dugme snimaj i odsvirajte melodiju (do 50 nota). Pritisnite dugme sviraj kako biste čuli snimljenu melodiju.

Dugme stop
Pritisnite dugme stop za povratak na normalnu reprodukciju.

Dugmad za regulaciju jačine zvuka
Pritisnite lijevo dugme za regulaciju jačine zvuka kako biste pojačali jačinu zvuka. Pritisnite desno dugme za regulaciju jačine zvuka kako 
biste smanjili jačinu zvuka.

Oprez
• Koristite samo na neklizajućim ravnim površinama na sigurnim područjima bez opasnosti, prepreka, krhkih predmeta i sl.
• Izbjegavajte upotrebu proizvoda na opasnim mjestima, poput padina, ulica, u blizini stuba, jarka ili vodenih površina.
• Redovito provjeravajte ima li na proizvodu poderanih šavova i drugih znakova habanja koji proizvod mogu učiniti opasnim.

HR

Uporaba glasbene blazine
Za začetek
Stikalo vklop/izklop potisnite na VKLOP in glasbena blazina je pripravljena za igro. Če želite blazino izklopiti, potisnite stikalo na IZKLOP.

Gumb za demo pesem
Pritisnite gumb za demo pesem in prisluhnite predvajani pesmi. Če ponovno pritisnete ta gumb, se bo oglasila druga demo pesem.

Gumbi z zvoki živali
Pritisnite gumb z zvokom živali in ko bo mali pianist zaigral na klavirček, se bo oglasil zabavni zvok živali. Ponovno pritisnite ta gumb, da 
zamenjate zvok živali.

SI
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Gumb za izbiro ritma
Pritisnite gumb za ritem, da izberete spremljajoči ritem. S ponovnim pritiskom na ta gumb spremenite stil ritma. Za ustavitev ritma 
uporabite gumb stop.

Gumbi za izbiro instrumenta
S pritiskom na gumb z instrumentom izberite želeni zvok; tipke klavirčka bodo zazvenele kot izbrani instrument. Če želite zamenjati zvok, 
pritisnite gumb z drugim instrumentom.

Funkcija snemanja
Pritisnite gumb za snemanje in s pomočjo klavirskih tipk odigrajte melodijo (do 50 not). Pritisnite gumb za predvajanje in prisluhnite posneti 
melodiji.

Gumb stop
Za nadaljevanje normalnega predvajanja pritisnite gumb stop.

Regulatorji glasnosti
Pritisnite levi gumb za glasnost za povečanje glasnosti in desni gumb za glasnost za zmanjšanje glasnosti.

Pozor
• Za namestitev glasbene blazine uporabite le nedrsne, ravne površine in sicer na območju, kjer ni nevarnosti, ovir ali lomljivih predmetov itd.
• Izdelka ne uporabljajte na nevarnih mestih, kot so pobočja, ulice, v bližini stopnic, jarkov ali vodnih površin.
• Redno preverjajte izdelek glede raztrganih šivov in drugih znakov obrabe, ki bi lahko povzročili nevarnost pri uporabi izdelka.

Kaip naudotis kilimėliu-pianinu
Įjungimas
Pastumkite įjungimo / išjungimo jungiklį į padėtį „Įjungta“, kad įjungtumėte kilimėlį-pianiną. Norėdami išjungti jungiklį, paslinkite į padėtį 
„Išjungta“.

Parodomosios melodijos mygtukas
Nuspauskite parodomosios melodijos mygtuką, kad išklausytumėte vieną parodomąją melodiją; norėdami išgirsti kitokią parodomąją 
melodiją, spauskite mygtuką dar kartą.

Gyvūnų garsų pasirinkimo mygtukai
Nuspauskite gyvūnų garsų mygtuką, kad grojant pianinu būtų naudojamas pasirinktas garso efektas. Norėdami pakeisti garso efektą, 
spauskite kitą gyvūnų garsų pasirinkimo mygtuką.

„Ritmo“ mygtukas
Nuspauskite „ritmo“ mygtuką, kad įjungtumėte fone grojamą ritmą; nuspauskite mygtuką dar kartą, kad pasirinktumėte kitą ritmą. 
Norėdami sustabdyti ritmo grojimą, spauskite „Stop“ mygtuką.

Instrumento pasirinkimo mygtukai
Spauskite instrumento mygtuką, kad pasirinktumėte pageidaujamą garso efektą; spaudant pianino klavišus bus atkuriamas pasirinkto 
instrumento garsas. Norėdami pakeisti garso efektą, spauskite kitą instrumento pasirinkimo mygtuką.

Įrašymo funkcija
Nuspauskite įrašymo mygtuką ir pianino klavišais sugrokite melodiją (iki 50 natų). Nuspauskite grojimo mygtuką, kad išklausytumėte įrašytą 
melodiją.

„Stop“ mygtukas
Spauskite „Stop“ mygtuką, kad vėl įjungtumėte įprastą grojimo režimą.

Garso reguliavimo mygtukai
Spauskite kairįjį garso reguliavimo mygtuką, kad padidintumėte garsą; spauskite dešinįjį garso reguliavimo mygtuką, kad sumažintumėte 
garsą.

Atsargiai
• Žaislą naudokite tik ant neslidaus ir lygaus paviršiaus saugioje vietoje, kur nėra jokių pašalinių objektų ar trapių daiktų ir t. t.
• Nenaudokite žaislo pavojingose vietose, pvz., ant šlaitų, gatvėse, netoli laiptų, griovių ar vandens telkinių.
• Reguliariai tikrinkite gaminį, ar nėra įtrūkusių siūlių arba kitokiųsusidėvėjimo požymių, dėl kurių šis gaminys galėtų tapti nesaugus naudoti.

LT

14



Kā spēlēties ar klavierēm-paklāju
Lai sāktu spēlēties
Pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi ieslēgtā pozīcijā; klavieres-paklājs ir gatavs lietošanai. Lai izslēgtu ierīci, pabīdiet slēdzi izslēgtā pozīcijā.

Demonstrācijas dziesmas atskaņošanas poga
Nospiediet demonstrācijas dziesmas atskaņošanas pogu, lai klausītos demonstrācijas dziesmu; atkārtoti nospiediet šo pogu, lai klausītos citu 
demonstrācijas dziesmu.

Dzīvnieku skaņu atskaņošanas pogas
Nospiediet dzīvnieku skaņu atskaņošanas pogu un izvēlētais skaņas efekts tiks izmantots, spēlējot klavieres. Lai mainītu skaņas efektu, 
nospiediet citu dzīvnieku skaņu atskaņošanas pogu.

Ritma poga
Nospiediet ritma pogu, lai izvēlētos fona ritmu; lai mainītu ritma stilu, atkārtoti nospiediet šo pogu. Lai apturētu ritmu, nospiediet 
apturēšanas pogu.

Instrumentu pogas
Izvēlieties nepieciešamo skaņu, nospiežot instrumenta pogu; klavieru taustiņu skaņa būs atbilstoša izvēlētajam instrumentam. Lai mainītu 
skaņu, nospiediet citu instrumenta pogu.

Ierakstīšanas funkcija
Nospiediet ierakstīšanas pogu, pēc tam spēlējiet melodiju, izmantojot klavieru taustiņus (līdz 50 notīm). Lai noklausītos ierakstīto melodiju, 
nospiediet atskaņošanas pogu.

Apturēšanas poga
Lai atsāktu atskaņošanu parastā režīmā, nospiediet apturēšanas pogu.

Skaļuma regulēšanas pogas
Nospiediet kreiso skaļuma regulēšanas pogu, lai palielinātu skaļumu, nospiediet labo skaļuma regulēšanas pogu, lai samazinātu skaļumu.

Uzmanību
• Lietojiet rotaļlietu tikai uz neslīdošas līdzenas virsmas drošā attālumā no bīstamām vietām, šķēršļiem, trausliem priekšmetiem utt.
• Nelietojiet izstrādājumu bīstamās vietās, piemēram, uz nogāzēm, ielām, kā arī kāpņu, grāvju vai ūdenstilpņu tuvumā.
• Regulāri pārbaudiet izstrādājumu, lai konstatētu atplīsušas šuves vai citas nolietošanās pazīmes, kas var negatīvi ietekmēt drošu 

izstrādājuma lietošanu.

Piyano Matıyla Nasıl Oynanır
Başlangıç
Açma/Kapama kaydırdığınızda çalmaya hazır hale gelir. Kapamak için Kapama (O�) kaydırın.

Demo şarkı
Kaydedilmiş bir demo şarkıyı dinlemek için demo şarkı basın; farklı bir demo şarkı dinlemek için tekrar basın.

Hayvan sesi
Bir hayvan sesi bastığınızda, o ses efekti siz piyano çalarken tekrar kullanılacaktır. Sesi değiştirmek için farklı bir hayvan sesi basın.

Ritim
Bir arka plan ritmi oluşturmak için kullanmak istediğiniz ritim basın; ritim stilini değiştirmek için aynı tekrar basın. Ritmi durdurmak için 
Durdurma basın.

Enstrüman
Bir enstrüman basarak istediğiniz sesi seçin; piyano tuşları seçilen seslere benzer ses çıkaracaktır. Sesi değiştirmek için farklı enstrüman basın.

Kayıt özelliği
Kaydet butonuna basın, ardından piyano tuşlarını kullanarak bir melodi çalın (50 notaya kadar). Kaydedilen sesi dinlemek için Playback 
butonuna basın.

Durdurma
Herhangi bir fonksiyonu durdurmak için Durdurma basın. Çalma işlevi normal olarak devam edecektir.

Ses ayar
Sesi arttırmak için sol ses butonuna basın, sesi azaltmak için sağ ses butonuna basın.

LV

TR

15



كیف تلعب حصیرة البیانو
للبدأ

مرر زر التشغیل / الإیقاف التشغیل إلى تشغیل ، فإن لوحة البیانو جاھزة للعزف. لإیقاف تشغیل الوحدة ، حرك المفتاح إلى 
الإیقاف التشغیل.

زر الأغنیة التجریبیة
اضغط على زر الأغنیة التجریبیة لسماع أغنیة واحدة تم تشغیلھا ؛ اضغط على ھذا الزر مرة أخرى لسماع أغنیة تجریبیة مختلفة.

أزرار صوت الحیوانات
اضغط على زر صوت الحیوان وسیتم استخدام ھذا التأثیر الصوتي عندما یعزف العازف على البیانو. اضغط على زر صوت 

حیوان مختلف مرة أخرى لتغییر الصوت.
زر الإیقاع

اضغط على زر إیقاع للحصول على إیقاع في الخلفیة ؛ اضغط على ھذا الزر مرة أخرى لتغییر نمط الإیقاع. اضغط على زر 
التوقف لإیقاف الإیقاع.

أزرار الآلة
حدد الصوت المطلوب بالضغط على زر الآلة ؛ ستبدو مفاتیح البیانو مثل الآلة الموسیقیة المختارة. اضغط على زر أداة 

مختلفة لتغییر الصوت.
میزة التسجیل

اضغط على زر التسجیل ، ثم اعزف نغمة باستخدام مفاتیح البیانو (حتى 50 نغمة موسیقیة). اضغط على زر التشغیل لسماع 
النغمة المسجلة.

زر التوقف
اضغط على زر الإیقاف لاستئناف اللعب العادي.

أزرار التحكم في مستوى الصوت
اضغط على زر مستوى الصوت الأیسر لزیادة مستوى الصوت ، واضغط على زر الصوت الأیمن لخفض مستوى الصوت.

الحذر
• استخدم فقط على أرض مستویة غیر زلقة في منطقة آمنة من الأخطار أو العوائق أو الأشیاء الھشة ، إلخ.

• لا تستخدم المنتج في أماكن خطرة مثل المنحدرات أو الشوارع أو بالقرب من السلالم أو الخنادق أو المسطحات المائیة.
• افحص المنتج بانتظام بحثًا عن شقوق ممزقة وعلامات التآكل الأخرى التي قد تجعل المنتج غیر آمن.
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Dikkat
• Engellerin, kırılgan nesnelerin bulunmadığı ve benzeri tehlikelere karşı güvenli bir alanda, kaygan olmayan düz bir zeminde kulanın.
• Ürünü eğim, sokak, merdiven yakını, hendek veya suyun bulunduğu gibi tehlikeli yerlerde kullanmayın.
• Ürünün yırtık, dikiş ve aşınma gibi ürünü emniyetsiz hale getirecek belirtile rini düzenli olarak kontrol edin.

16


